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INTENDED USE / APPLICATION
Product for lighting office spaces and for general use.
MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified person. Any
activities to be done with disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures. (he(( for proper mechanical
fastening and connection to elecirical power prior to first use. The product can be connected to a supply network which meets energy quality
standards as prescribed by law. Product has a protective contact/terminal. Failure to connect the protective lead may lead to electric shock.
FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product for indoor use.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Replacing the light source in the housing is impossible. If the light source is damaged replace the entire housing. Any maintenance work must be
performed when lhelfowersupp}/ is cut off and the product has cooled down. Clean only with soft and dry cloths. Do not use chemical detergents.
Do not cover the product. Ensure free air access. Product ma% heat up to a higher temperature. ATTENTION! Do not look directly at LED light beam.
Product can only be supplied by rated voltage or voltage within the range provided. Product must not be used in unfavourable environment, e.g.
dust, moisture water, vibrations, etc.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

Rated voltage, frequendy.

P2: Rated Fower‘

P3: Rated luminous flux.

P4: Rated luminous flux. The specified luminous flux refers to the light source (LED module) used

P5: Rated durability.

P6: Colour Rendering Index.

: Colour temperature.

P8: Class I. A product in which protection against electric shock is provided not only by means of basic insulation but also through additional safety
measures, i.e. extra protective circuit to which protective conductor of the fixed feeding installation needs to be connected.

P9: Viewing angle.

P10: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided.

P11: Use only indoors.

P12: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's illuminating

P13: The product is not compatible with lighting dimmers.

P14: Product meets the requirements of EU directives.

P15: The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediatel

P16: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs Union.
P17: Caution, risk of electric shock.

P18: The product is compliant with all relevant United Kingdom regulations.

P19: This product is equipped with a light source with energy efficiency class E

P20: The LED light source can only be replaced by qualified personnel (Aprisa service on\}/).
P21: Any conm;\l'{)ane\ or control eglyipmemcan only be replaced by qualified personnel (Aprisa service only).

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation ofpostrpatkagmgr waste is recommended.

P22: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must not
be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and health,
and require a special form of recycling/neutralising, Products labelled in this way should be returned to a collection facility for waste electrical and
electronic goods. Information on collection centresis provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the
seller when new product is purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the
case of other countries, regulations in force in a given country must be applied. Contacting the distributor of our products in a given area is
recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material dama%e. For
more information about Miledo products visit www.kanlux.com. Aprisa s.r.o. shall not be responsible for any damage resulting from the failure
to fo\\fwlthese instructions. Aprisa s.r.0. reserves the right to make changes in the manual - the current version can be downloaded at
wwwkanlux.com.

=

-
=

DE

VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Birobeleuchtung und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAG

Technische Anderunéen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche

die erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchufithren. Besondere Vorsicht ist zu wahren.

Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die ordnungsgeméBe mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss

gepriift werden. Das Produkt kann an ein Elektrizitatsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich festﬁe\egten Energiestandards erfiillt. Das

Produkt besitzt einen Schutzstecker/eine Schutzklemme. Das NichtanschlieBen der Schutzleitung kann zu elekrischem Schlag fiihren.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich,

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Lichtquelle im Gehause kann nicht ausgetauscht werden. Bei einer Beschad unﬁ der Lichtquelle muss das gesamte Gehause ersetzt werden.

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiiren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine

chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen.

ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt ausschlieBlich mit der Nennspannung oder einem geﬁebenen

Spannungsbereich versorgen. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem ungiinstige Umgebungsbedingungen herrschen, z.8.

Staub,, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen Ud.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

Nennspannung, Frequenz.

P2: Nennleistung.

P3: Nominal-Leuchstrahl.

P4: Nominal-Leuchtstrahl. Der angegebene Lichtstrom bezieht sich auf die verwendete Lichtquelle (LED-Modul).

P5: Nenn-Lebensdauer.

P6: Farbwiedergabeindex.

P7: Farbtemperatur.

P8: Klasse I. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem. Sicherheitsvorkehrungen in Form eines zusatzlichen Schutzkreises dienen, an den

man.

P9: Leuchtwinkel

P10: Geschiltzt gegen feste Fremdkorper mit mehr als 12mm Durchmesser.

P11: Nur fiir die Verwendung im Innenbereich.

P12: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.

P13: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchlunﬁsd\mmem verwendet werden.

P14: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P15:Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe) missen sofort ersetzt werden

P16: Zertifikat iber Konformitét der Produktionsqualitat mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion.

P17: Vorsicht, Gefahr eines Stromschlags.

P18: Das Produkt entspricht den im GroBbritannien (UK) %e\tenden Vorschriften.

P19: Dieses Produkt enthdlt ein Leuchtmittel der EnerF\ee fizienzklasse E

P20: Moglichkeit, die LED-Lichtquelle nur durch qualifiziertes Personal auszutauschen (nur durch den Aprisa-Service).

P21: Das Vorschaltgerdt kann nur von einem qualifiziertem Personal ausgetauscht werden (nur vom Aprisa-Service).

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.

P22: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Gerdte selektiv zu sammeln. Solche

éekennzewchnelen Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem Miill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese
rodukte kannen schadlich fir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der

Ru(kgewmnun% / des Recydlings / der Unschddlichbarmachung. Auf diese Weise markierte Produkte miissen einem Sammelpunkt von

gebrauchten elektrischen oder elektronsichen Geraten zugefiihrt werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen

Behdrden oder die Verkaufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kéinnen auch an den Verkaufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der

alten die der neu gekauften nicht tbersteigt. Die o.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen

Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEIS!

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschlagen, physischen

Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusétzliche Informationen zu den Produkten der Marke Miledo sind

auf der Seite www.kanlux.com erhaltich. Aprisa s.r.o. haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden

Hinweise resultieren. Die Firma Aprisa s.r.0. behlt sich das Recht vor, an der .r.0.nleitung einzufiihren - die aktuelle

Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com
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DESTINATION / APPLICATION

Produit a |'éclairage des bureaux et aux destinations générales.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner I'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne

possédant les certificats d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester trés

Frudem. Schéma de I'installation: voir les images. Avant |a premiére mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que

la connection électrique. Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis par la

loi. Produit possede contact /borne de protection. Manque de raccordement du cable de protection entraine le risque de commotion électrique.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser e produit uniquement a l'intérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Il estimpossible de remplacer la source lumineuse dans le luminaire. En cas d'endommagement de la source lumineuse, il faut remplacer tout le

luminaire. Faire I'entretien avec Ialimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut

pas utiliser les produits nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer I'accés libre de I'air. Produit peut se réchauffer jusqu'a la

temperature élevée. ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur la lumigre de la diode/diodes LED. Produit a alimenter a Iaide de la tension nominale

ou dans les limites des tensions indiquées. Produit ne peut pas tre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussiére,

eau, humidité, vibrations etc.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance nominale.

P3: Flux lumineux nominal.

P4: Flux lumineux nominal. Le flux lumineux mentionné se rapporte & la source lumineuse utilisée (module LED).

P5: Durée de vie nominale.

P6: Coefficient du rendu des couleurs,

P7: Température de couleurs.

P8: 1ére dlasse. Produit oll la protection contre la commotion les moyens de sécurité suEp\émémaires sous forme du circuit de protection

suppléméntaire a lequel il faut brancher le cable de protection constante de l'installation d'alimentation.

P9: Angle d'éclairage.

P10: Protection contre les états solides dépassant 12mm.

P11: Utiliser uniquement & lintérieur des locaux.

P12: Symbole signifie a distance minimale qui peut avair lieu entre e luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les objets qu'il éclaire.

P13: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumigre.

P14: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

P15: 1l faut immédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de protection cassé ou endommags.

P16: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union douaniére

P17: Attention, risque de choc électrique.

P18: Le produit est conforme a la réﬁ\ementaﬂon applicable au Royaume-Uni (UK).

P19: Ce produit contient une source fumineuse d'efficacité énergétique £

P20: La source lumineuse LED ne peut étre remplacée que par du personnel qualifié (uniquement par le service Aprisa)

P21: L'alimentation ne peut étre remplacé que par du personnel qualifié (uniquement par le service Aprisa).

PROTECTION DE L'ENVIRONN

Gardez la proprété et protégez [environnement, La se%réganon des déchets d'emballage est recommandée.

P22: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective desapf)are\\s électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette faon

ne peuvent pas, sous la peine d'amende, étre ’etés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour

I'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation/de la récuperation/du recyclage et de la

neutralisation. Produits marqués de cette facon doivent étre rendus aux points de ramassage du matériel électrique et électronique usé.
fons sur les paints de ramassage/réception sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut

8tre aussi rendu au vendeur en cas de I'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type.

Susdits principes concernent le territoire de I'Union Européenne. En cas d'autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays

concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brilures, a la commotion électrique,

aux lésions physiques et aux autres dommages matériels et Lesi Ié ires concérnant les produits de la marque

Miledo sont accessibles sur le site : www.kanlux.com. Aprisa s.r.0. n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non

obsenvation du présent mode d'emploi. La société Aprisa s.r.o. se réserve le droit d'apporter des modifications & l'instruction - la version actuelle

peut étre téléchargée a partir du site www.kanlux.com.
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BESTEMMING /TOEPASSINGSGEBIED

Product voor bureau verlichting en algemeen gebruik.

MONTAG

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij

/EN/ Notincluded /DE/ Nichtim Set enthalten /FR/ Non
inclus /NL/ Niet inbegrepen /IT/ Non incluso nel kit /PL/
Nie ma w zestawie /CZ/ Nenf soucésti sady /SK/ Nie je
sticastou balenia /HU/ A készlet nem tartalmazza
/RO/MD/ Nu este inclus in set /SI/ Niv setu /BG/ He e
BK/04eH B kommnekta /RU/BY/ Her B komnnexre /UA/
Hewmae 8 komnnexti /LT/ Néra rinkinyje /LV/ Nav ieklauts
komplekta /EE/ Ei ole komplektis

losgekopp: Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Montagebeeld: kijk afbeelding. Voor eerste gebruik moet men
mechanische montage en elektrische aansluiting controleren. Het product kan aangesloten worden tot elektrische leiding die vooldoet aan energie
kwaliteits rege\& bepaald door de wetgeving. Product heeft beschermings raakpunt. Geen aansluiting van beschermingskabel dreigt met
ver\ammm§ oor de stroom.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnenruimen.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken
chenische schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product kan zich verwarmen [olverhouﬁde temperatuur.
LET OP! Niet kijken in lichtstroom van LED lamp. Product versterken allen met gevone stroom of wie opgegeven. Product niet gebruiken waar niet
goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht, vibraties, ezv.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.

P2: Krachtvan mﬁangsstroom.

P3: Nominale lichtstroom

P4: Nominale lichtstroom. De aangegeven lichtstroom heeft betrekking op de gebruikte lichtoron (module LED).

P5: Nominale levensduur.

P6: Factoor van Kleuren.

P7: Kleur. temperatuur.

P8: Klas I. Product, waarin bestherm‘mﬁlegen elekirische schok geven, buiten basis isolatie, Aanvullende veiligheidsmaatregelen in form van
aanvullende beschermings circuit tot welke moet aangesloten worden installatie van vaste stroomleiding.

P9: Verlichtings hoek.

P10: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 12nnm.

P11: Gebruiken a%\een binnen.

P12: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten

P13: Product werkt niet samen metlichtdimmers.

P14: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P15: 2o snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas.

P16: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de
Douane-Unie,

P17: Pas op, gevaar voor elektrische schokken.

P18: Het product voldoet aan de eisen van de regelgeving die van toepassingis in Groot-Brittannié (VK).

P19: Dit product bevat een lichtbron met energie-efficiéntieklasse €

P20: Mogelijkheid om de LED lichtbron te vervangen enkel door gekwalificeerd personeel (alleen door Aprisa service).

P21: Vervarémévan re%ze\apparaluur enkel door gekwalificeerd personeel (alleen door Aprisa service).

MILIEUBESCHERMING

Houri schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

P22: Dat symbool betekend selektive versamehn% van gebruikte elekirische en elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang
van boete kan je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze hebben aparte
form van verwerken / herstel / recykling / inactivatie nodig. Producten met zulke etiketten moeten gebracht worden naar kolectieve
verzammelingsplaats van verbruikte elektrische en elektronische producten. Informaties over ver geven lokale of
verkopersvan zulke Frodu(ten.Verbruwkte producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in
niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte Fmducl, Bovengenoemde regbels gelden op gebied van EU. In anderen landen moeten rechtelijke
voorschriften gelett worden, die in dit land gel

LET OP/ BI)ZONDERHEDEN

Tich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en
niet materiele schaden. Verdere informaties over producten van merk Miledo zijn op: www.kanlux.com te vinden. Aprisa s.r.0. kan melaansprakeu‘k
gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Firma Aprisa s.r.o. behoudt zich het recht tot wijzigingen in de
gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com.

iden. Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto per llluminazione di uffici e per uso generale.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con Iassemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da
una persona con anropn’aIa competenza. Eseguire qualsiasi operazione con 'alimentazione disinserita. £ necessario adottare particolare cautela.
Schema di assemblaggio: vedi llustrazioni. Prima del primo uilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti.
II'prodotto pud essere collegato ad una rete d‘alimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla legislazione. Il prodotto
possiede un contatto/morsefto d“)rolezwona I mancato collegamento del cavo di protezione genera l rischio di scosse elettriche.
CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utiizzare in ambienti interni.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Non & possibile sostituire la fonte di luce nella plafoniera. Nel caso di danneggiamento della fonte di luce, occorre sostituire tutta la plafoniera.
Eseguire la manutenzione solo con 'alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento el prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato
easciutto. Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso diaria. Il prodotto pud riscaldarsi fino a temperature
elevate. ATTENZIONE! Non fissare lo sguardo direttamente sul diodo/i LED. Prodotto da alimentare unicamente con la tensione nominale o il campo
di tensione prescritti. Non utilizzare il prodotto in \uuéh\ con awerse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, ecc.
SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza

P2: Potenza nominale.

P3: Flusso luminoso nominale.

P4: Flusso luminoso nominale. II flusso luminoso si riferisce alla sorgente luminosa utilizzata (modulo LED).

P5: Vita stimata.

P6: Coefficiente di resa del colore.

P7: Temperatura di colore.

P8: Classe I. Prodottoin cui la protezione contro la folgorazione & realizzata, oltre che con lsolamento di base, con ulteriori misure di sicurezza
sotto forma di circuito di protezione supplementare a cui deve essere collegato il conduttore di protezione dellimpianto elettrico fisso.

P9: Angolo di visione.

P10: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm.

P11: Utilizzare solo in ambienti interni.

P12: Il simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (la sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.
P13: Il prodotto non pud operare con regolatori d'illuminazione.

P14: 1l prodotto soddisfa i regmsiu delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P15: Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o danneggiato, con un vetro di protezione.

P16: Certificato di Conformita attestante |a confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale

P17: Attenzione, pericolo di scosse elettriche.

P18: 1l prodotto e conforme alle normative w%emw nel Regno Unito (UK).

P19: Questo Erodono contiene una sorgente fuminosa con classe di efficienza energetica

P20: E' possibile sostituire la lampada led awalendosi di personale qualificato (solo dal servizio Aprisa).

P21: L'alimentatore puo essere sostituito solo da personale qualificato (solo dal servizio Aprisa)

PROTEZIONE AMBIENTAL

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si (onsifzha la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P22: Questa etichelta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa
etichetta, a pena di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere
dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / remf:ero / riciclaggio / neutralizzazione. | prodotti cosi
etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro,
sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di
acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodoti dello stesso genere acquistati. Le regole i cui sopra si applicano
nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare
il distributore del prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesionifisiche e
altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Miledo sono disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com. Aprisa
5.1.0.non si assume alcuna responsabilita per le ¢ scaturenti dall delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La societa
Aprisa s.r.0. si riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione attuale puo essere scaricata dal sito www.kanlux.com

PL
PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
Wyréb do oéwietlenia biurowego i ogdlnego przeznaczenia.

Imiany techniczne zastrzedone. Przed przystapieniem do montaiu zapozaj Sie 2 instrukcja. Montaz powinna wykonac osoba posiadajaca
odpowiednie uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac przy odfaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szczeglng ostroinosc. Schemat montazu:
patrz llustracje. Przed pierwszym uiyciem naleiy upewni sie, co do prawidtowego mocowania mechanicznego i poddgtzema elektryanego. Wyrdb
mote by¢ przytaczony do sieci zasilajacej, kidra spefnia standardyﬂaknédowe energii okreslone prawem. Wyrob posiada styk/zacisk ochronny. Brak
podtaczenia przewodu ochronnego grozi porazeniem pradem elektrycznym.

CECHY FUNKCJONALN

Wyrdb uzytkowat wewnatrz pomieszczer.

ZALECENIA EKSPLOATACY)NE / KONSERWACJA

Wymiana Zrddta Swiatta w oprawie jest niemoliwa. Nalety wymieniC cafg oprawe w przypadku ustkodzenia Zrédta Swiatfa. Konserwacje wykonywac
pray odfaczonym zasilaniu po wystygnieciu vgrobu. Cayscic wytgznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywac chemicznych Srodkdw cyszczacych.
Nie zakrywac wyrobu. Zapewnic swobodny dostep powietrza. Wyrob moze nagrzewac sie do podwyzszone] temperatury. UWAGA! Nie wpartywac sie
w wiqzke Swiatfa diody/diod LED. Wyrdb zasila wylacznie napieciem znamionowym lub zakresem podanych napiec. Wiyrobu nie uzytowac w
miejscu w kldgm Panu}q niekorzystne warunki otoczenia np. kurz, pyt, woda, wwligog wibracje itp.

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOL

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.

P2: Moc znamionowa.

P3: Znamionowy strumieri Swietlny.

P4: Znamionowy strumieri Swietiny. Podany strumieri Swietlny dotyczy zastosowanego drédfa Swiatta (modutu LED).

P5: Trwatos¢ znamionowa.

P6: Wspétczynnik oddawania barw.

P7: Temperatura barwowa.

P8: Klasa I. Wyrdb, w ktérym ochrone przed porazeniem elektrycznym spefniaja, poza izolacja podstawowa, dodatkowe srodki bezpieczeristwa w
postaci dodatkowego obwodu ochronnego do kidrego nalezy podfaczy¢ przewdd ochronny state] instalacji zasilajace].

P9: Kat Swiecenia.

P10: Ochrona przed ciatami statymi wigkszymi niz 12mm.

P11: Stosowa tylko wewnatrz pomieszczen.

P12: Symbol oznacza minimaing odlegtosc jaka moie miec oprawa odwietleniowa (jej rédta $wiatta) od miejsc i obiektow oswietlanych.

P13: Wyréb nie wspdtpracuje ze Sciemniaczami o$wietlenia.

P14 W*réb spefnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

P15: Na ezK natychmiast wymienic popekany lub uszkodzony Klosz lub ekran, szybke ochronng.
P16: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkeji z zatwierdzonymi na terytorium Unii Celngj.

P17: Uwaga, ryzyko porazenia pradem.

P18: Wyrcb speinia wymagania przepisow stosowanych w Wielkiej Brytanii (UK).

P19: Ten Frodukl zawiera zradto Swiatta o Klasie efeklywnosci eneriety(znej E

P20: Motliwo$¢ wymiany Zrédta Swiatta LED jedynie przez wykwalifikowany personel (tf/\ko przez serwis Aprisa).

P21: Motliwos¢ wymiany osprzetu sterujacego jedynie przez wykwalifikowany personel (tylko przez serwis Aprisa).

OCHRONA SRODOWISKA

Dhaj o czystosc i Srodowisko. Zalecamy segregacje odpaddw poopakowaniowych.

P22: Ormakowanie wskazuje na koniecznos¢ selektywnego zbierania zuiytego sprzetu elektrycinego i elektronicznego. Wyrobdw tak oznakowanych,
Fod karg grzywny, nie moina w%/rzumt' do zwyktych Smieci razem 2 mn&/m\ odpadami. Wyroby takie mo§q by¢ szkodliwe dla Srodowiska i zdrowia
ludzkiego, wymagaja specjalnej formy przetwarzania, w szczegdlnosci odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Wymhg tak oznakowane powinny
20stac oddane do punktu zbierania zuglegu spreetu elektrycnego lub elekironicznego. Informacje na temat punktow zbierania/odbioru udzielajg
whadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuiyty sprzet moe zosta¢ réwniez oddany do spraedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu
wilosci nie wigkszej niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyzsze zasady dotycza obszaru Unii Eumpeésk\e].w praypadku innych paristw
na{;\z{v stosowac prawne rg%alge obowigzujace w danym kraju. Zalecamy kontakt 2 dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.
UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zalecert niniejsze] instrukeji moze doFrowaduﬁ np. do powstania pozaru, poparzer, poratenia pradem elektrycznym, obraiert
ﬂzy(znl)(/(h oraz innych szkéd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktéw marki Miledo dostepne s na:
www.kanlux.com. Aprisa s.r.o. nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wymkaig(e 2nieprzestrzegania zalece niniejszej instrukji. Firma Aprisa s.r.0.
1astrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukdji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.

cz

URCENI / POUZITI

yrobek pro kanceldrské a podobné osvétlent.
NTAZ

Technické zmény vyhrazeny. Pfed zahdjenim montde se seznam s névodem. MontaZ by méla provédeét oprdvnénd osoba. VeSkeré cinnosti provédét
pii wpnutém napdjent. Je nutné dodrzet ostratitost. Schéma montge: viz ilustrace, Pred prvnim pouitim se uiistt, zda mechanické pripevnént a
elektrické pripojent jsou spravné provedené, \ijrobek mize bt pf{\FOJen k takové napdject siti, kterd spliuje standardni jakostni normy podle
predpisti, Vyrobek md bezpecnostni svorku. Absence ochranného vedeni mize vést ke zranéni elektrickjm proudem.

FUNKCNI VLASTNOST!

yrobek pouivat unitf mistnostl,

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA |

Nelze wménit svételny zdroj svitidla. V piipadé ﬁmékazem’ svételného zdroJede nutné wmenit celé svitidlo. Udrzbu provédeét jen pokud je vjrobek
odpojen od zdroje napéti a az vystydne. Cistit vjhradné jemnymi a suchymi tkaninami. Nepouzivat chemické isticf prostredky. Nezakryvat wrobek.
Tajistitvolny prisun vzduchu. Virobek se nesmi prehidvat nad dopusténou teplotu. POZOR: Nedivat se pfimo do svétleného paprsku diody/diod LED.
Vyrobek napdjet pouze nominalnim napétim anebo rozsahy uvedenyich napeti. Vrobek nepouzivat na misté, kde viddnou nepriznivé podminky jako
napf. prach, voda, vihkost, vibrace atp. . .

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Nomindlnf napétf, frekvence.

P2: Nomindlnf vykon.

P3: Nomindlni svételny tok.

P4: Nomindlni svételny tok. Uvedeny svételny tok se vztahuje k pouitému svételnému zdroji (LED modulu).

P5: Jmenovitd trvanlivost.

P6: Koeficient podani barev.

P7: Barevnd teplota.

P8: Trida I. Vijirobek, v némi ochranu pred drazem elektrickjm proudem, vedle zdkladni izolace, zajistuji dodatené bezpecnostni prostredky v
podobé dodatecného jisticiho obvodu k némuz je nutné pfipojit ochranné vedeni stélé napdjeci instalace.

P9: Uhel svicent

P10: Ochrana pred stdlymi casticemi vétsimi nedli 12mm.

P11: Poutivat pouze uvnitf mistnosti.

P12: Symbol znamend minimdIni vzddlenost jakou mize mit svételnf kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanyich objektd.

P13: Vjrobek nespoluprau#e se regulacemi intensity osvétlent.

P14 vyrobeksElnuJepoZa lavky narfzenf Evropské unie (EU).

P15: Je nutné okamzite wmeénit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor.

P16: Prohlasent o shodé potvrzuict kvalitu wjroby s prijatymi standardami na dzemi celnf unie

P17: Poor, riziko razu proudem.

P18: Vrobek spliiuje pozadavky predpisi platnjch ve Velké Britanii (UK).

P19: Tento produkt obsahuje svételny zdroj s tfidou energetické dcinnosti E

P20: yménu svételného zdroje LED miize provést Euuze walifikovand osoba (pouze servisem Aprisa)

P21: Vyménu fidigiho zafizenf miife provést pouze kyalifikovand osoba (pouze servisem Aprisa)

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTRED!

Dbej o Cistotu a iivotn(ﬁro&tf&d\l Doporucujeme tfidéni poobalovych odpadki.

P22: Toto ateni poukazuje na nutnost sbéru tidéného opotiebovaneho elektro zboi. Takto oznacené vjrobky nelze whazovat spolu s jingmi
odr)adky, nedodrzent tohoto zdkazu bude trestdno pokutou. Tyto vyrobky mohou byt lidskému zdravi Skodlivé, musf byt aldst zracovavany,
utilisovany, niceny. Takto oznatené vjrobky nutno predat do sbéru opotfebovaného elektrozbo. linformace o mistech sbéru takovjch produktd




poskytujf mistni fady anebo prodejce tohoto zbof. Spotfebované zbof milée byt také preddno prodejci, v pripadé ndkupu nového produktu v
mnozstvi nikoliv vetsim nedli nové zhofi téhof druhu. ViSe uvedend pravidla se tykaji oblasti Evropske unie. V jinjch statek je nutno driet se predpisti
tam p\alrx(h‘ V dané oblasti doporucujeme mkontakt s distributorem daného vjrobku.

POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodriovani pokynii tohoto ndvodu mize zapficinit poZdr, opafent, ranénf elektrickjm proudem, fyzickd zranéni a jiné hmotné i nehmotné Skody.
Dalsf informace o vjrobcich znatky Miledo jsou dostupné na: www.kanlux.com. Aprisa s.r.o. neodpovidd za Skody veniklé ndsledkem nedodriovdni
pokynii tohoto ndvodu. Firma Aprisa s.r.o. si vyhrazuje pravo provadét v névodu zmény - aktudn verze ke stazenf na: www.kanlux.com.

SK

URCENIE / POUZITIE

Vyrobok pre kanceldrske osvetlenie a na vseobecné pouitie.
TAZ

Technické zmeny sG vyhradené. Pred pristipenim k montdi sa obozndmte s nivodom. MontZ by mala vykondvat patricne opravnend osoba. Vietky
Gikony vykondvajte pri vanulom napdjani. Zachovajte vidStnu opatrnost. Schéma montéze: pozri obrdzky. Pred pryym poutitim sa ubezpecte
ohladne sprdvnosti mechanického upevnenia a elekirického prepoﬁema‘ Vijrobok sa moze zapajit do elektrickej siete, ktord spifa prévne urcené
kvalitativne energetické Standardy. Virobok e vybaveny ochrannjm kontaktom/svorkou. Nepripojenie ochranného vodica hrozf drazom elektrickjm
pradom.
FUNKCNE VLASTNOSTI
Vyrobok na pouitie vnditri miestnosti. .~

'OKYNY K PREVADZKE / UDRZBA .
Idroj svetla svietidla sa nedd vymenit. Ked sa pogkodi (prestane fungovat) zdroL svetla, musf sa yymenit celé svietidlo. Udribu vykondvaite pri
odpojenom naga’@m’ po vychladnuti vyjrobku. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. Nepouiivajte chemické Cistiace prostriedky. \éyrobok
nezakyva te. Zabezpecte volny prisun vzduchu. Vyrobok sa moze zahrievat do aviSene teploty. POZOR! Nediuajte sa do svetelného lica did )F/d\'éd
LED. Vjrobok napa{)}le wylucne menovitym pridom resp. napatim v uvedenom rozmedzi. Vjrobok nepouiivajte v mieste, kde st nevhodné
nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel,voda, vikost, vibrdcie apod.
VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV
P1: Menovité napatie, frekvencia.
P2: Menovity vikon.
P3: Menovity svetelny tok
P4: Menovity svetelny tok. Uvedeny svetelny tok sa vztahuje k pouzitému svetelnému zdroju (modulu LED).
P5: Menovita trvanlivost .
P6: Koeficient intenzity farieb.
P7: Teplota farieb.
P8: Trieda 1. Vjrobok, v ktorom ochrana proti drazu elektrickjm Erudom je dosianutd, okrem zékladnej izoldcie, pouiitim dodatocnjch
bezpetnostnjch optrenv podobe pridavného ochranného obvodu, na ktory treba pripojit ochranny vodi stdleho napéjania.
P9: Uhol svietenia.
P10: Ochrana proti pevnym telesam s velkostou nad 12mm.
P11: Poudivat iba vinterieroch
P12: Symbol znamend minimdlnu vzdialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) mze mat od osvetlovanjch miest a objekiov.
P13: Vjrobok nespolupracuje so zariadeniami stmavujicimi osvetlenie.
P14: v{mbok splia pofiadavky Smernic Eurdpskej tnie (EU).
P15: Okamite vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko.
P16: Prehldsenie o zhode potvrdzujtice kvalitu wroby s prijatymi Standardami na Gzem colnej dnie.
P17: Pozor, rizikg zésahu el. pradom.
P18: Vyrobok spliia poziadavky predpisov platnych vo Velkej Britanii (UK).
P19: Tento produkt obsahuje svetelny zdroj s triedou energetickej dcinnosti E
P20: Vymenu svetelného zdroja LED moie vykonaf iba kvalifikovand osoba (iba v servise Aprisa)
P21: Vymenu riadiaceho zarialenia mdze vykovat iba kvalifikovand osoba (iba v servise Aprisa)
OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
Dbajte na distotu a Zivotné prosiredie. Odporiame triedenie obalového odpadu,
P22: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektfvneho zberu opotrebovanej elektricke] a elektronickej techniky. Takto oznacené vjrobky sa nesmejd,
pod hrozbou pokuty, whadzovat do obyCajnjch koSov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vy’rob&;y moiu byt Skodlivé Zivotnému prostrediu a ludskému
adraviu, vyfaduji Specidlnu formu spracovania / spatneho ziskavania / recyklingu / utilizacie. Takto oznacené vijrobky by sa mali odovzdat na miesto
1beru opotrebovanej elekrickej a elektronickej techniky. Informdcie o miestach zberu/odberu pnsklluju miestné orgdny a predajci tohto druhu
techniky. Opotrebované technika moze by tief vrdtend predajcovi, a to v pripade ndkupu nového wrobku v mnoZstve nie vcSiom ako novd kuLaovana'
technika rovnakého druhu. Tieto zdsady sa tykaji (zemia Eurdpskej dnie. V pripade injch krajin dodriujte prdvne reguldcie platné v danej krajine.
Odporiica sa kontaktovat distribiitora nasho vjrobku na danom dzemi.
POZNAMKY / POKYNY
Nedodriavanie pokynov tohto ndvodu mdze vwest‘nagr, kvaniku poiaru, opareniu, drazu elektrickjm pridom, telesnym drazom a dalSim hmotnjm
anehmotnym Skoddm. Dodatotné informdcie o vyrobkoch znacky Miledo st dostupné na: www.kanlux.com. Aprisa s.r.o. Nenesie 20dpovednot za
ndsledky vypljvajice 2 nepodriadenia sa Fokynom tohto névodu. Firma Aprisa s.r.o. si vyhradzuje prvo zavédzat do névodu zmeny - aktudlnu verziu
je moiné si stiahnut zo strénok www.kanlux.com.

HU

RENDELTETES / ALKALMAZAS

Atermék felhaszndlhatd az irodai és ltalénos rendeltetési meguildgitashoz.

SZERELES

Miszaki véltozds fenntartva. A szerelés elitt olvassa el a szerelési Gtmutatot. A szerelést csak az erre jogosult személy végezheti. A szerelés valamennyi

[épését kikapcsolt dram mellett kell végerni! A szerelés killonds dvatossagot igényell Telepitési lefrds: lasd: dbrak. Az elsd haszndlat elcit ellendrizze a

mechanikus rogzités és az elektrom ekoté: Gsségét. Atermék kapcsolhatd a j d 4 mindségi é

megfelel§ dramhdl6zathoz. A termék rendelkezik a véddcsatlakozd kapoccsal/ védadéri Avédovezetek

dramiltést okozhal,

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

Atermék csak beltérben haszndlhaté. .

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Nem lehetséges a foglalatban a fényforrast kicserélni. Az egiész foglalatot ki kel cserélni amennKiben a fényforrds kdrosul. Karbantartdst a \ekaf;(soh

fesatitségnél, a termek lehilése utdn kell végeani. Tisztitds kizdrélag finom és szdraz textilrunakkal végerhets, Tilos a vegyi tisttitdszerek hasindlata. A

terméket lefedni tilos. Biztositsa a leveg6 szabad eljutdsat a termekhez. A termék felheviilhet magfasabh hémérsékletre. FIGYELEM! A LED didda /

diddak fénydramat hosszabb ideig erdteljesen nézni ilos! A termeék kizdrolag névleges fesziltséggel vagy a megadott fesziltségek kirével taplalhate.

Atermék kedvezdtlen - por, viz, Eara, rezgések stb. - kdrnyezetben nem haszndlhato.

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névieges feszultség, frekvencia.

P2: Névleges teljesitmeny.

P3: Névleges fénysugdr.

P4: Névleges fénysugdr. A megadott fénydram az alkalmazott fényforrdsra (LED modulra) vonatkozik.

P5: Vidrhatd élettartam.

P6: Sainvisszaadasi tényezd.

P7: Stinhémérséklet.

P8: | ostély. O\Kan termék, amelyben az alapvetd srigetelésen kivil kiegésift6 biztonsdgi elemek is védenek ar dramiités ellen, mint iegésaitd

birtonségi aramkdr, amelyhez kapcsolni kell az éllandd aramelldtasi installacio biztonsdgi vezetékét.

P9 Vildgitasi szog,

P10: Vedelem a 12 mm-nél nagyobb stildrd testek ellen.

P11 Csak beltéri hasznélatra

EWZ: Eza szimbdlum mutatja a legkisebb tavolsagot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a

Orott.

P13: Atermék nem mikddik egyiitt a fényerBsség-szabdlyozdkkal.

P14: Atermék megfelel az Europai Unids irdnyelvek kovetelményeinek.

P15: Arepedt vagy sériilt burdt vagy ernyGt, ve’dﬁuveEel azonnal cseréini kell.

P16: Atermék Vamunid terilletén elismert szabvanyok szerinti min6ségét igazold Megfeleldségi Tandsitvany

P17: Figyelem, dramiités veszélye &l fenn.

P18: Atermék megfelel az Egyesiilt Kirdlységban (UK)

P19: Atermék E energetikai atékon\ﬁséguﬁnﬁurrésttarta\maz

P20: A LED fényforrst kizdrolag szakképzett szakember cserélheti ki.

P2]; Avezéridberendezést kizérdlag szakképeett szakember cserélheti ki.

KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisttasgra és a kirnyezetre. Javasolt a tsoman\a'sw hulladék szegregdcidja. .

P22: E2a jel mutatja az elhasznélddott elektromos és elekironikus berendezes szelektiv gyiijtésének a sziikségességét. Igy megjelolt termékek a birség

kiszabdsanak a terhe alatt szokdsos szeméttéroldba nem dobhatdk ki. lyen termékek kirosak lehetnek a kiimyezetre és az emberi egészségre, a

feldolgozds / Gjrahasinositds / kezelés / hatdstalanités kiilonds formajat igénylik. lgy megjelolt termékeket el kell szdlltani az elhasznélddott

elektromos és elektronikus berendezést gyijtd helyre. Informdcick a gydjtd! dan a helyi hatsagoktél vagy az érintett berendezés
6itl kaphatdk. Az dlédott berendezést az eladdja is Koteles dtvenni az (ij ugyanilyen tipusi berendezés ugyaml*en mennyiséghen

torténd vasérlasa esetén. A fenti szabalyok az Eurdpai Unid teriletén érvényesek. Mds orszag esetén az adott orszég teriletén hatdlyos jogszabalyokat

kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott terileten miikoda forgalmazdjaval

TANACSOK / JAVASLATOK

Ajelen Gtmutatd figyelmen kiviil hagydsa a tifz, dramiités, éﬁés, testi sériilés és egyéh anya%i ésnem anyaF\ kdr veszélyével jdrhat. Tovébbi informdcié

a Miledo termékeirc! a www.kanlux.com weboldalon kaphato. Aprisa s.r.o. nem véllal feleldsséget a jelen Gtmutato figyelmen kiviil hagydsanak az

eredményeiért. A Aprisa s.r.0. fenntartja az utasitds mddositasénak jogat - az aktudlis verzio a www.kanlux.com oldalrol tolthetd le.

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul pentru iluminat in birou si pentru folosirea generald.

MONTAJUL .

Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructjund. Persoand de instalare ar trebui sd fie cu autoritatea

competentd. Orice aciune face dupd oprirea alimentaril. Trebuie facutd alené\a mare. Schematica montajului: a se vedea ilustratii. Inainte de ana
utilizare, asigurati-va c o conexiune buna de montare mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat la retea, care sd corespunda standardelor de

Eahlate ?Eﬂmte de legislatia de energie. Produsul contine contact/clema de protectie. Lipsa de conexiune conductorului de protectie este pericole
e soc eleciric.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizalj numai in interiorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Inlocuirea sursei de lumind in torfu\ de iluminat este imposibila. Trebuie sa inlocuii Tnlre%ul corp de iluminat in caz de deteriorare a sursei de
lumind. Intretinerea poate sa fie efectuate dupd deconectarea de la putere dupa ce produsul s-a racit. Curatd numai cu tesaturi delicate §i uscate.
Nu folositj detergen(i chimice. A nu se acoperd produsul As‘\jguré accesul liber de aer. Produsul poate fi incalzit pand la temperaturile ridicate.

ATEN]\E‘ A nu se uita la fasciculul diodei / diodelor LED. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominald sau de tensiune din intervalul

spbeci icat. Nu se utiizeazd produsul intr-un loc fn cazul in care predomind condiiile de mediu negative, cum ar fi murddrie, praf, apa, umiditate,

vibrafii, elc.

EXFELICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald, frecventd.

P2: Puterea nominald.

P3: Fluxul de lumina nominal.

P4: Fluxul de lumina nominal. A megadott fénydram az alkalmazott fényforrdsra (LED modulra) vonatkozik.

P5: Rezistentd nominald.

P6: Indicele de culori.

P7: Temperatura de culoare.

a hidnya villamos

ésa helyek és

irasok kovetelményeinek.

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Nazivna mot.

P3: Nominalni svetlobni tok.

P4: Nominalni svetlobni tok. Navedeni svetiobni tok se nanasa na uporabljeni vir svetiobe (modul LED).

P5: Nominalna trajnost.

P6: Koeficient oddajanja barv.

P7: Barvna temperatura.

P8: 1. razred. Pomeni, da zascito pred elektricnim Sokom, razem osnowne izolacije, izpolnjujejo dodatni varnostni ukrepi, kaj pomeni dodatni zasitni
tokokrog, do katerega je treba prikfjuciti zascitni kabel iz stalne napajalne opreme.

P9: Kot svetenja.

P10: Zascita pred trdimi telesi o velikosti vedji kot 12mr.

P11: Proizvod namenjen samo notranji uporabi.

P12: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.

P13: Proizvod ne sodeluje 2 zatemnilniki.

P14: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P15: Prizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter zascitna $ipa, je treba takoj zamenjati.

P16: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.

P17: Pozor, obstaja tveganje elektricnega udara.

P18: lzdelek izpolnjuje zahteve predpisov, ki veljajo v Veliki Britaniji (UK).

P19: Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energ\gske utinkovitosti £

P20: LED svetlobni vir lahko zamenja samo usposobljeno osebje (samo s storitvijo Aprisa)

P21: Nadzorno strﬂ'no opremo lahko zamenja samo usposobljeno osebje (samo s storitvijo Aprisa).

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in cistoco. Priporotamo segregacijo embalainh odpadkov.

P22: Ta omacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko Skodljivi za okolje in
ljudsko zdravie, za to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazni 2 globo, ne smete
odstranjevati v obicajna smetisca, skupaj z drugimi odpadki. Tak oznaceni proizvodi morajo biti oddajani v zbime centre zbiranja izrabljenih
elektronicih ali elektricnih naprav. Informacije o zbirnih centrih najdete v mformamdskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. lzrabljene stroje
lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v kolicini ne vedji kot kolicina novega stroja istega tipa. Te reEu\acue se ticejo Evropske
Unije. V primeru drugih driav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh driavah. Takrat priporocamo kontakt s distributerjem nasih proizvodov.
OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzrodi aﬁroieme s poiarom, elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in
nematerialnimi poskodbami. Dodatne informacije o proizvodi J)Odjel]a Miledo, najdete na www.kanlux.com Aprisa s.r.o. ni odgovoren za Foikodbe,
ki so povzrotene zaradi neupostevanja navodil za uporabo. Podjetje Aprisa s.r.o. si pridriuje pravico do spremembe navodil - veljavna razlicica je na
voljo na strani www.kanlux.com.

BG

NPEAHA3SHAYEHWE / N3MON3BAHE

TpojyKT 3a OCBeTIeHYE Ha OQHCH 1 0610 NPeAHasHayetke.
OHTAX

TexHudeck NpOMeHN 3anasexy. lpean MOHTax 4a Ce NpoyereTe MHCTpyKLMATa. MoTax (1e[8a fa e U3BbPLIEH 0T ML NPUTEXABALL0 ChOTBETHI
pa3spelexns. Besko AEM(TEME Ad (€ V3BbPLBA NPU U3KMOYEHO 3aXPaHBAHE. Tpﬂﬁﬂa Ad (€ Npeanpueeme Cneyynantin rpmxy. (XeMma Ha MOHTaX: BUX
unycpauun. Npegu Nbpsa ynorpe6a ysepere Ce, Ye MeXaHUUHOTO MOKTUPaHe W enexTpUyeckara Bpb3ka ca Npasunku. MogykTLT Moxe fa bbie
BKIOUEH KbM eNEKTPUYeCKaTa MPEXa, KOSTO OTTOBAPS Ha CTaHAAPT 33 KAYeCTBO Ha eHeprusTa ONpejenierit 0T 3akoHOAATeNCTBOTO. MpojyKia
NpWTeXaBa 3allTeH KOHTaKT/knema. OTIMNCa Ha BKNIOYEH 3aLLMTeH kaben MoXe Aa ce noayu¥ TOKOB YAap.

OYHKUWNOHAJTHN XAPAKTEPUCTUKIA

Jla ce w3nonssa HP/?A 13 BbTPE B NOMeLlIeHIATa.

MPEMNOPBKWN 3A EKCMNIOATALNA / KOHCEPBALIMA

”OAMS{H& Ha V3T0YHIKA Ha (BETIMHA € HEBb3MOXHA. AKO U3TOYHVKLT Ha (BETANHA (e nospeau, Tpﬂﬁﬁa [ia (e NOAMEHM LISNOTO OCBETUTENHO TANO. Lla
(@ KOHCEPBYIPA NPK W3KTH04EHO 3axpaHBaHe i Ly1ef OXIaX/iaHe Ha NPOAYKTa. [la ce MOUMCTBA CaMO C AeMMKATHY ¥ CyXi Tbkaru. [1a He Ce u3non3sar
XAMUecki MouwcTBaLI npenapary. la He ce akpyea NpoAyKTa. [la e ocurypu (8oboger A0CTbN A0 Bb3AyXa. MPOAYKTLT MoXe 4a Ce Harpee o
nosuLieHa Temnepatypa. BHAMAHWE! He ce 3arexgaiite 8 caetnurara Ha Avoa / Avoa LED. [la ce 3axpaHBa NpOAyKTa (amo C HOMMHaNHO
HanpexeHvie Wi onpesencH AanasoH Ha AaeHi Hanpexerns. [a He ce U3non3Ba NPOAYKTa Ha MACTO, KbAETO UM HEBNAroNpHUSTHA aTMoCdepHU
YCI0BIIS, KaTO MpaX, BOa, BAAra, BUBPALY  Ap.

OBACHEHWUE HA N3MO3BAHWUTE 3HALW U CUMBOIN

P1: HoMUHaNHO HanpexeHite, Yeciota.

P2: HomuHanHa moujHoc.

P3: Homutanen caetitHer notox.

PA: HommHaneH cseTniHen noTok. CneLnguuHAS UHTEH3UTET Ha (BETNMHATA OTT0BAPS! Ha U3TO4HMKA Ha cBeTknuHa ( LED MO/YA ) koiiro ce u3nonsa.

P5: HomutanHa tpaittoct.

P6: WHpeKc Ha AaBaHuTe LigeToBe.

P7: LipeTHa Temneparypa.

P8: Knaca . MpoaykT, B kOifT0 3a 3alTa CpeLy TOKOB yAap, 0CBEH OCHOBHaTa 130naLs, OTTOBAPST AOMBAHUTENHH MEPKY 33 CHTYPHOCT NOA GOPMa Ha

AONLAHUTENHA 3aLLMTHA CXEMa, KbM KOSTO TPABBA Aa Ce BKAI0UM 3alLiMTeH NPOBOAHHK Ha NOCTOAHHA 33XDaHBAILA UHCTANALIMA.

P9: brbn Ha caernHara

P10: 3auma cpetily TBbPAY Tena ronemi Hap 12um

P11: W3non3saifte camo BbIpe B NOMelLeHMsTa.

P12: CUMBOALT 03Ha4aBa MUHMMANHOTO PASCTOSHUE Ha OCBETHTENHOTO A0 (HEFOBHTE M3TOUHMLY Ha CBETAMHA) OT MeCTa U OCBETABaHH NpeMeTH.

P13: TIpogyKTLT He paboTi ¢ AuMepH Ha (BeTMHaTa

P14: TlpoyKTsT e B CboTBeTCTBUE C upeKTuBiTe Ha EBponedickusT Cbio3 (EC).

P15: TpabBa He3abaBHO 4a Ce CMEHY Hanykak WnN NOBe/eH abaXxyp WnM expaH, 3aILMTHO CTbKAO.

: Ceprud) 32 CbOTBeTCTBME KauecTsoro Ha nf peHiTe CTaHAapT Ha

P17: BHumatme, 0nacHocT T T0KOB yap.

P18: TpoayKTbT 0TT0BapS Ha M3UCKBAHNATA Ha I JeiicTBay BbE (UK),

P19: ﬂg)oAyma € CHaBAeH C V3TO4HIK Ha CBETANHA C eHepruiiHa epexTIBHOCT Knac E

P20: LED M3104HMKa Ha (BETAMHA I00XE 43 Ce 3aMeHM (Al OT KBanUQMLMPaH Nepconan ( cepsu3 Ha Aprisa ).

P21: BesikakbB KOHTPONEH NaHen Wnit KOHTPOAHO 060pyBaHe MOXe Aa & 3aMeHY CaMo OT KBaAMQULIPaH NepCoHan (Camo or cepai3 Ha Aprisa).

OMA3BAHE HA OKOJIHATA CPEA

a3y ycrorara n 0koAHata cpea. Mpenopt pasiensive Ha o1

P22: Tosa 03HaueHute Nokassa Hendwmoma 0T Pa3fenHo CbbUpaHe Ha OTNaLbLU OT e1eKTDUUECKO U ENEKTPOHHO 060pyABaHe. HasHaueHM no

703 HauMH NPOYKT, MO 33X OT 06 He MOXETe /3 M3KBLPASTE B KOQa 33 OBUKHOBEH BOKAYK 3364HO C YT OTaAbLIM. Te3 NpOAYKTA MOraT

1 6137 BPe/HM 33 0KOHaTA (DeAa ¥ UYOBRWLKOTO 34PaBe, Te e HYXAAsT OT CMewanKy Gopwu Ha 06paboTka / onon3oTeopsBaHe / peuytknnpare /

06e3spexare. MPOAYKTM 03HaueHM N0 T03U HauuH TP36Ba 4a OBAAT NOCTaBEHN Ha MACTIOTO Ha CbbUPaHe Ha OTabUM OT eNeKTpUYecko i

€NIeKIDOHHO 06opyABaHe. 3a MHGOPMALMA 38 MyHKTOBeTe 38 ChOWaHe / B3eMaHe NeAOCTaBAT MECTHATE BAACTH WIM THPTOBML Ha Takosa

060pyBaHe. V3T0LIeHO 060DyBaHE MOXE CblLI0 A3 Gbje BLPHATO Ha NP0jaBaya, NPH 3akynyBaHe Ha HOB NPOAYKT B pa3uiep He N0-roNaM OT HOBOTO

060pyABaHe, 3aKyNeHo B CblUS B, Te3u Npasitna e OTHACAT 3a paiioxa Ha Esponedickus Cbio3. B cryuat Ha Apyrit Cpaxk Ciegga Aa ce npunarat

3aKOHOBYTE PasNopety 8 (wna B CIparara. (penopbyame B A Ce (BbpXeTe C HaWWA AMCTPUOYTOP Ha NPOAYKTa BbB AajeHa AbpXasa.

KOMEHTAPW / NPEANOXEHNA

Hecnasake Ha NPenopbKuTe Ha Tasu UHCTDYKLUA MOXe 4a AOBEAR HaNp. A0 NOXap, NoNapeHe, enekTpYeckit LIOK, Gunuecki TF&BMV\ W ApyTH
" ugerw. Jj 0 2 NPOAYKTY Ha Mapkara Miledo ca Ha pasnonoxerue Ha: www.kanlux.com. Aprisa

$.1.0. He HOC OTTOBOPHOCT 33 NOCTEACTBMAT P! Lt OT Hecna3Bare Ha npenof Ha Ta3u MHCTpYKLMA. OupMa Aprisa Sr.0. 3ana3sa

NPABOTO CH 33 BLBEXGHE Ha NPOMEHY B MHCTPYKLMATA - akTyanHata BEPCAS € AOCTbMHA 3a M3TernaHe B MHTEPHET aifra www.kanlux.com.

Ha MutHnyeckis Cbio3

RU/BY

NPEAHA3HAYEHME / NPUMEHEHUE

Vi3jienie 215 0QUCHOTO OCBELLIEHMS 1 0BLIErO Ha3HayeHs.

YCTAHOBKA

TexHudeckue U3MeHeHs 3acekpeueHbl. Mlpexge, Yem MpUCTYMUTb K YCTaHOBKe, CTEAyeT MOHAKOMWTB(S ¢ MHCTpyKUMeil. V3genve fonkHo
3aMOHTMPOBATb AULIO C COOTBETCTBYHOLIMMM NPaBaMit. Bcaueckvie AeiicTBu Creyer NPOBOAMTS NPU BIKAIOUEHHOM NiTaHuM. (nefyer cobniogat
0c0by#0 0CTOPOXHOCTb. (xeMa MOHTaXa: CMOTPeT WniocTpaLuio. Mepes nepsbiM yNoTpebeHIeM U34S CIEAyeT NPOBEPHTL MeXaHU4eckoe
KDEMEHUE 1 IMEXTDUYECKOR COBANHEHUE. VI3enue MOXeT BbiTb NPUCOBAMHEHO K MATaIOWLEH CeTH, KOTOPAA UCNOMHSET KaueCTBeHHbIE CTaHgapTbl
SHEPTUH, YTBEPXAEHHbIE MPABOM. K U3enuio MPUAAraeTes CMbluKa/3aLTHbI OkMM. OTQYICTBAE COBAMHEHUS 3AUMTHOTO MPOBOAA YrpOXaeT
NODAXEHHEM INeKTDHYLCTBOM.

GYHKLUMNOHANbHASA XAPAKTEPUCTUKA

VI3/ienite NpUMEHSETCS BHYTDU MIOMeLLeHIil

COBETbI MO 3KCM/IYATALMW / KOHCEPBAL A

3aMeHa MCTOUHHKA (BETa B CBTUbHIKE HeBO3MOXHA. 3aMeHNTE BeCb CBETUbHIK B C1yuae NOBPEX/eHHS MCTOUHMKa CBeTa. YXOA 3a U3Aenuen npi
BLIKNOUEHHOM NUTaHIK, TONLKO NOCTE 1070, KaK M3eAMe OCTbIHET. YNCTATD MCKNIOUMTEALHO ATMKATHBIMA W CyXMMM TKaHAMM. He NpuMensTo
XUMAYECKX WAL CPeACTS. He 3akpbiBarb i3enite. O6ecrieut BO60AHLI A0CTYN BO3AYXa. VI34enke MOXET HarpeBaTbes 0 MOBLILICHHOT
Temneparypel. BHUMAHWE! He BcmatpuBarsca 8 caetosble nyqw anoga LED. V3aenvie nutaetcs uce
YKa3aHHbIM HANPSIXeHWeM. He MDUMEHATH U3envie B MecTaX C HeBbITOAHbIMY YCTOBIAMH 0K
OBbACHEHWA MPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHNW N CUMBO.
P1: Hanpsxetue HOMUHaNbHOE, YacToTa.

P2: HoMUHANbHAA MOLYHOCT.

P3: HomuanbHas cpys csera.

PA: HomuanbHas Cpys caera. YkasanHblit (81080 NOTOK OTHOCKTCA K UC
P5: HoMusansHas npouHocT.

P6: Ko3@uuyeHT yeTonepegaun.

P7: Temneparypa gera.

P8 1 Knacc. B AaHHOM W3AENMM 33LIUTHYIO QYHKLIMIO OT NOPAXEHMS 3EKTPUUECKIM TOKOM, KDOME OCHOBHOI U30ASLIIK, CMONHSIOT Takke
A0NOAHUTENbHbIE CPEACTBA Ge30NaCHOCTH, B KaUecTBe AONOAHNTENHOT 33LILIAIOLIET LieH, K KOTOPO MOXHO MPUCORAMHUTS 33ILMTHYIO Lierlb
OCHOBHOTO MUTATENbHOTO YTPOIACTBa.

P9: Yron ocBewjenws.

P10: 3alL¥Ta O NPOHNKHOBEHHA NPEAMETOB BennuuHoi bonee 12uM.

P11: TIpUMeHsTb ToNbKO BHYTPH NOMELLeHMit

P12: CitMBON 0603HAY3ET MUHIUMANLHOR PACCTOSHHE MEX(Y CBETATbHUKOM (€70 CTOUHUKOM CBETa) M OCBELIAEMbIM 0GBEKTOM

P13: V13enue He paboTaer ¢ yTeMHUTENSMM OCBelLeHIs.

P14: W3penue soinonxser pebosanuts Jupexnsa Esponeiickoro Coroa (EC).

P15: Cnefiyer HemeseHHo NOMeHSTb NOTPECKaHHbIi WM UCNOpYeHHbIi abaXyp 1 3kpaH, aLNTHOE CTeKno.

P16: Ceprudukar co0TBeTCTBIS, NOATBEPXAAILLMIE COOTBETCTBINE KaYecTBa NPOAYKLMY ¢ @ Ha T

01032,

P17: OCIOPOXHO, ONACHOCTb NOPAXEHHS! INEKTPHIECKIM TOKOM.

P18: MpojiykT coorBetcTByer Tp JeiicTByioLux B I

P19: 107 NPOAYKT COACPXUT MCTOUHUK (BETa KAACCa 3Hepro3ddekuBHoCT E
P20: Bo3MOXHOCTb 3aMeHb CBETOAMOAHOTD MCTOUHUKA CBETa TONbKO KBaNMQMLMPOBAHHLIM NEPCOHaNOM (TONbKO CePBUCOM Aprisa).
P21: TIPA MOXeT bbiTb 3aMeHeHa TONbKQ KBaNMQULMPOBaHHbIM NePCOHANOM (TONbKO CepBHCOM Aprisa)

3ALLMTA OKPY)KAIOLLEW CPEb!

3a6oTTecs 0 UWICTOTe U OKpyXatoulel (pefie. PexomeHgyem CoprvpoBKy 0T6POCOB.
P22: [laroe Yka3blBaeT Ha Th ( cBopa uc 3NEXTPUIECKIX 1 INEKTPOHNYECKIX NPUEOPOB
AOMALLIHEr0 06MX03. PasMEUEHHbIE TakiM 0BPa3OM U3ENHS HENb3A BblKABIBATH C OBLIKHOBEHHbIM MYCOPOM, 33 UTO rpO3UT WIPad. aHHble
W3AENMS MOTYT GbiTb ONaCHbI 418 OKDYXAIOLLEH CPebl M AN% 340POBbA N0ALH, OHM TPebyioT C it $opmm pep /Boce

UCTOUHUKY (BeTa (C Mogynio).

(UK) cranpapraw.

YXEHNA, HaNp. NblNb, BOAQ, BAAXHOCTb, wﬁpauw [arS
OB

P18: Produkts atbilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemerojamo noteikumu prasibam.

P19: Sis produkts ir aprikots ar gaismas avotu ar energoefektivitates klasi

P20: LED gaismas avotu var nomainit tikai kvalificéts personals (tikai Aprisa serviss).

P21: Jebkuru vadibas paneli vai vadibas aprikojumu var nomainit tikai kvalificéts personals (tikai Aprisa serviss).

3AXUCT HABKOJINLLHBOTO CEPEAOBULLA

NiknyiiTecs NPO CTOTY i 30BHILIHE CePeAOBILLE. PEKOMEHYETbC PO3AINSTH BiAXOMM.

P22: Lle no3HaueHHs BKasye Ha HeObXIHICTb PO3AINSTM BUKOPUCTaHE eNeKTpUuHe Ta enexTpoHHe 0BAafHaHHS. Bupobu 3 Takum

MO3HAYEHHAM 3360DDHEHD BUKKWAATM A0 3BUYAITHOTO CMITTS 3 THILWMI BIAX0A3aMW NiA 3arpo30K0 mlpa¢y. Taki BMDOBV\ MOXYTb CIPUYMHNTIA

WKOAY HABKOMMIIHbOMY CePeAOBMLLY | 3A0POB't0 MOAWHH, Ui BUPOBH MOTpEbyioTo CreljianbHol Gopwu nepepobiu / perexepaui /
Bupobu 3 Taknm NOBYHHI 343BaTUCA Y NYHKTN 300Dy BUKODHCIAHOTO €AEKTDUUHONO Ji- eNeKTPOHHONO

1400 NyHKTiB 360D) i MOXHa OTPUMATH  MiCLieBIX OpraHax Bnagy, abo NpojasLs 06MaAHAHHS.

BMKOpM(T&HE 06ﬂaAHaHHﬂ MOXHa TaKOX NOBEPHYTH I'IpOAaBL\EB'\ Y BUNaaKy ﬂpMAﬁaHHﬂ HOBOTO BMpOGy, ¥ KINbKOCTI, L0 He nepesuuye

H0BOTO 0N3AHAHHA bOr0 X BiAdY. BuiieHaBejlexi NONOXEHHS AiloTb Ka Tepwropii €ponelicokoro Cow3y. [ns iHWKX fepXas Cnij

33C10COBYBaTY 3AKOHONONOXEHHS, LD AiloTb ¥ A3HIV AepXai. PeKOMEHAYEMO 388PHYTUCA A0 HAILIOTO ACTPHG'I0TOP Ha AaHild TepuTopil.

3AYBAXKEHHS / BKA3IBKN

Heqo0TpMaHHs PeKoMeHALLii AaHOT IHCTPYKLT MOXe CIPUUMHUTI, Hanp., NOXEXY, Ok, YPaXeHHs eneKTpUUHIM CTDYMOM, TINeCHi TpasMi

7a 33BJJaTH iHIWOI MaTey i I wkoaw. [logaTkoy iHQOF 14040 NpozyKTis 10proBol Mapku Miledo MoXHa oTpimar

Ha BeB-cropiHLE: www.kanlux.com. Aprisa S.r.0. He Hece BiANOBIAANBHOCT 33 HACNAKK HEAOTPUMaHHS AaHO! IHCTYKLi. Komnakis Aprisa

S.1.0. 3a7MLI3E 3a (06010 NPABO BHOCHTI 3MiHY B IHCTPYKLL - NOTOUHA BEPCist 41 Cka4yBaHHS Ha Caifri www.kanlux.com.

LT
PASKIRTIS / TAIKYMAS
Gaminys skirtas generuoti apSvietimg biuro ir bendros paskirties palalpose.
MONTAVI
Draudiiama daryti techninius pakeitimus. Pries pradedant montuoti susipadink su instrukcija. Montavima turi atiikti asmuo-turintis
atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi bati atliekami al?ungus maitinima. Batinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: Ziorék
iliustracifas. Pries pirma panaudojimg reikia jsitikinti, kad gaminys yra taw‘sykﬁnia\' mechaniskai sumontuotas ir tinkamu badu elektriskai
sujungtas. Gaminys gali buti prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atifinka teisés aktais patvirtintus energetinius kokybés standartus. Gaminys
turi kontakta/apsauginj gnybta. Nepguznius apsauginio laido, kyla elektros smigio pavojus.

UNKCIONALUMO BRU I
Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje.
EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS
Sviesos Saltinio keitimas Sviestuve nejmanomas. Reikia iskeisti visg Sviestuva jei sugenda Sviesos Saltinis. Konservacinius darbus reikia vykdyti
atjungus maitinimg ir %am\mm atausus. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo Fﬂemomu. Neuzdengti gaminio
apdangalais. Uztikrinti [aisvg oro pritekéjimg. Gaminys gali jilti iki padidintos temperataros. DEMESIO Negalima siidreti j LED diodo/diody
3viesos E\uoilq‘ Gammﬂ reikia maitinti tik nominalia jtampa arba jtampomis nurodytame diapazone. Gaminio nevartoti vietoje kur yra
nepalankios amnkos salygos puz. dulkés, vanduo, dr%me, vibragijos ir pan.
VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS
P1: Nominali jtampa, dainis.
P2: Nominali galia.
P3: Nominalusis $viesos srautas.
P4: Nominalusis Sviesos srautas. Nurodytas Sviesos srautas susijes su naudojamu Sviesos Saltiniu (LED modulis).
P5: Nominalioji veikimo trukmé.
P6: Spalvy perteikimo indeksas.
P7: Spalvy temperatora.
P8: | Klasé - Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smigio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, papildomas apsaugos priemones,
ty. apsaugine grandine, prie kurios turi biti prijungtas pastovios maitinimo jrangos apsauginis laidas.
P9: Svietimo kampas.
P10: Apsauga nuo kiety kuny didesniy negu 12mm.
P11: Vartoti tik patalpy viduje.
P12: Simbolis reiSkia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo ap3vietiamy viety ir objekty.
P13: Gaminys nebendradarbiauja su Sviesos reguliatoriais.
P14: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.
P15: Reikia luOJauPal pakeisti sutrakingjus] arba pazeista gaubtg arba ekrang, apsauginj stikla.
P16: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uztvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus
P17: Démesio, elektros smugio rizika.
P18: Produkias atitinka Didziojoje Britanijoje (JK) taikomy taisyKliy reikalavimus.
P19: Siame gaminyje yra Sviesos Saltinis, kurio energijos vartojimo efektyvumo klasé yra E
P20: LED 3viesos Saltinj gali pakeisti tik kvalifikuotas personalas (tik ,Aprisa” servisas).
P21: Bet kokj valdymo pulta ar valdymo jranga gali pakeisti tik kvalifikuotas personalas (tik ,Aprisa” servisas).
APLINKOSAUGA
Rapinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuotiy atlieky segregiavwmq.
P22: Sis zenklinimas nurodo, kad sudeveti elekiriniai ir elekironiniai jrenginiai privalo bati selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy
negalima ismesti j komunaliniy atlieky savartyng kartu su kitomis §\uk§\émisruila\§reswa piniginé bauda. Tokie gaminiai gali buti kenksmingi
ka\f aplinkai, taip ir imoniy sveikatai, jiems turi buti taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant uztikrinti ty atlieky utilizavima,
nukenksminimg, antrinj panaudojima. Taip pazenklinti gaminiai privalo bati perduoti sudévéty elektroniniy ir elekiriniy jrenginiy surinkéjui.
Informacijos del surinkejy/priéméjy perduoda vietos valdiios arba Sio tipo jrenginio pardavéjai. Sudévétas jrenginys taip pat gali buti
perduotas pardavéjui, nupirkus naujg gaminj, kiekiu kuris neperzengia Sio tipo nupirkto jrenginio Mk Anktiau minétos taisykles lietia
Europos Sajungos teritorijg. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su miisy
tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.

URODYMAI

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smugj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir
nematerialias Zalas. Papildomy informacijy Miledo markes gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com. Aprisa s.r.o. nenesa
atsakomybeés uZ pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. Jmoné Aprisa s.r.o. pasilieka s.r.o.u teise keisti instrukcija -
aktualig versija rasite tinklapyje: www.kanlux.com.
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IZMANTOJUMS / LIETOSANA
lzstradajums planots biroja
MONTAZA

A\zhe%s veikt tehniskas izmainas. Pirms montafas iepaistieties ar instrukciju. Montaza Lévei( personai kam ir piemerotas kvalifikacijas. Visas
darbibas javeic esol izslegtam spriegumam. Jabat ipaSi-piesardzigam. Montazas shema: skaties ilustracijas. Pirms pirmas lieto3anas

unvispargjam

Jagarhemnas, vai ir piemerots un elektriska pieslegsana. ] varfleslégt barosanas elektrotiklam, kas
a‘t C«m gnkerg'uaks kvalitates standartiem pec likuma. lzstradajumam ir drosibas kontakts/spaile. Ja drosibas vads nav pieslegts paradas
elektrosoka risks.

FUNKCIONALAS TPASIBAS

Izstradajums jalieto telpuieksa. N

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Gaismas avota nomaina gaismekii nav iespejama. Nomainiet visu gaismeki ja gaismas avots ir bojats. Konservacija javeic esot izslegtam
spriegumam. pec tam kad izstradajums atdzisis. Tirit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus tiriSanas fidzeklus.
Neapklajiet \zstradédumu Janodrosina briva pieeja gaisam. lzstradajums var iesildties Iidz paaugstinatas temperataras. UZMANIBU! Nedrikst
skatites uz diodes/diozu LED Ea\smas straumi. lzstradajums jaapgada ar nominalo spriegumu vai spﬂegumiem noradita apjoma. Nelietojiet
izstradajumu vieta kur ir nela vé\'i.%iéréjés vides apstakli piem. putekli. udens. mitrums. vibracijas un lidz.

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Nominala jauda.

P3: Nominala gaismas straume.

P4: Nominala gaismas straume. Noradita gaismas plisma attiecas tikai uz izmantoto gaismas avotu (LED moduli).

P5: Nominalais kalposanas laiks.

P6: Krasu atveidosanas indekss.

P7: Krasu temperatira.

P8: Klase . lzstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata izolaciju, papildu drosibas lidzekli papildu aizsardzibas kedes
veida, kam japiesledz pastavigas elektroinstalacijas aizsardzibas vads.

P9: Spidesanas lenkis.

P10: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.

P11: Lietot tikai telpu ieksa.

P12: Simbols nozime minimalo attalumu, kads var bt apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.

P13: lzstradaj jasar B iericém.

P14: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktvu prasibam (ES).

P15: Talit janomaina parplista vai ievainota I2ca vai ekrans, aizsardzibas rats.

P16: Athilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem

P17: Umanibu, elektroSoka risks.

P18: Produkts atbilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemerojamo noteikumu prasibam.

P19: Sis produkts ir aprikots ar gaismas avotu ar energoefektivitates klasi

P20: LED gaismas avotu var nomainit tikai kvalificéts personals (tikai Aprisa serviss).

P21: Jebkuru vadibas paneli vai vadibas aprikojumu var nomainit tikai kvalificéts personals (tikai Aprisa serviss).

VIDES AIZSARDZIBA

Ripejieties par tiribu un apkartejo vidi. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P22: Tas apaimejums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apameti izstradajumus,
neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bt kaiigi videi un cilveku
veselibai, tie pieprasa speciala tipa Sanas / otrreizeja Sana / reciklesana / n Sana. Taja veida apzimeti izstradaj
jaatdod amedgajé lietotu elektronisko vai elektrisko iekartu vakianas punkta. Informaciju par vakanas/sanemsanas Eunknem var ieguit no
regionalas valdibas vai 3 tipa iekartas pardeveja. Lietotu iekartu var arf atdot pardevejam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums
daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu. lepriekimineti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju.
(itas va\sﬂsga\evévognd\sk\ noteikumi, kas ir speka attieciga valsti. leteicam sazinaties ar misu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.
PIEZIMES / NORADIJUMI

$is instrukcijas noradfjumu neievérosana var novest Iidz piem. ugunsgreka radianai, fiziskiem i

un citiem materialiem vai nematerialiem zaudejumiem. Papildu informacija par Miledo markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com.
Aprisas.r.o. nenes atbildibu par sekam kas radisies Sis instrukcijas noradijumu neieverosanas del. Firma Aprisa s.r.o. aizstav sev tiesibu mainit
instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com
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EESMARK / RAKENDUS

Seade on mdeldud biiroo vai ildeesmargiga valgustuseks.

MONTEERIMIN!

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise t6ode asumist tutvu kasutam\'seLuhend\%a, Monteerimistddsid peab sooritama
vastavaid kualifikatsioone omav isik. I%asugu tehinguid sooritada valjalilitatud toitevoolu korral. Tuleb sdilitada erilised ettevaatiikkuse
vahendid. Monteerimise skeem: vaata ilustratsiooni. Enne esimest kasutamist tuleb tlekontrollida seade Gigeparast mehaanilist kinnitust ja
elektrilist Gihendust. Seade vaib olla iihendatut toitlustus energiavérguga, mis taidab seaduse poolt ettendhtud energia kvaliteedi normid.
OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

/ peunknnra / 0be3spexvisanns. [IaHHsle 3enus Cieyet TAaTb B NyHKT C60Pa n YTUIM3ALIAN INEKTPUYECKOTO U 3NeKTPOHHYECKOT
060pyA0B3HH. VHOOPMALIO Ha Tely NyHKIOB CEopa/NpyieMa paCTPOCTDHSHON M0KATsHbIE BAACIH Wk NPOAABULI 0BOPYAOBRHHS A3HHOTO TN
e

P8: Clasa I. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplinesc, in afara de izolatja de baza, masuri de securitate sub
forma de circuit de protectie suplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de protectie instalatiei fixe de alimentare.

P9: Unghiul de iluminare.

P10: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.

P11: Utilizali numai in interiorul.

P12: Indica dlslan%a minimd pe care poate are corpul de iluminat (sursé ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.

P13: Produsul nu functioneaza cu dimmers de iluminat.

P14: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P15: Ar trebui sa fnlocuitj imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protecie.

P16: Certificatul de conformitate confirmd calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

P17: Atentie! Risc de electrocutare.

P18: Produsul indeplineste cerintele reglementarilor aplicabile in Marea Britanie. (UK)

P19: Acest produs este echipat cu o sursa de lumina cu clasa de eficienta energetica £

P20: Sursa de lumina cu LED poate fi inlocuita numai de personalul calificat (departamentul tehnic Aprisa).

P21: Orice panou de control sau echipament de control poate fi inlocuit numai de personalul calificat (departamentul tehnic Aprisa).
PROTECTIE MEDIULUI

A grijd de curd{enia si a mediului. Vd recomandam segregarea de deseuri dupd ambalajele.

P22: Aceasta etichetd indicd necesitatea de colectarea Separatd a degeurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub
sanciunea amenzii, nu avej posibilitatea sd aruncaj \adgunm ordinar, '\mg]reuné walte de;euri, Aceste produse pot fi ddundtoare pentru mediul
ambiant §i sanatatea umand, necesité forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui sd fie
plasate |a punctul de colectare a deseurilor de echipamente elecirice si electronice. Informaie referitoare la punctele de colectare / primirii dau
autoritatile locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vanzatorul, atunci cnd achizifjoneaza
un produs nou intr-0 suma nu mai mare dect noi echipamente achizifionate in acelasi fel. Aceste norme se aplicé in zona Uniunii Europene. In cazul
altor tari ar trebui sa se aplice reglementdrile legale in vigoare in {ard. Va recomandam sa contactatj distribuitorul de produse noastre din zona
dumneavoastrd

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest %h\du\ poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune
materiale si nemateriale. Informafii suplimentare despre produse de marca Miledo sunt disponibile la: www.kanlux.com. Aprisa S.r.0. nu este
responsabil pentru orice conseciniele care rezulté din nepastrarea recomandarilor din acest manual. Compania Aprisa s.r.0. isi rezerva dreptul de
introducere a modificdrilor in instructiune - versiunea actuald poate fi descarcatd de pe pagina www.kanlux.com.

Sl
NAMEN / UPORABA
Proivod namenjen osvetlitvi bira in splosni uporabi

Tehnicne spremembe pridriane. Pred montaZo preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montaio
naredite pri izkljucenem napajanju. Bodite pri montai pazljivi. Shema montae: glejte ilustracie. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je
montaia narejena pravilno in je frav'\lno vkljucena v elekiritno instalacijo. Proizvod vkljucite samo v pravilno elektritno instalacijo, ki ustreza
kakovostnim standardom, ki sov skladu z zakonom.

FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen notranji uporabi. .

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE.

Vadrievanje izvrSite samo pri izkljucenem napaLanJu in po ohladitvi proizvoda. Za cistenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete
uporabgan nobenih detergentov (zlasti kemicnin). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imefi neposrede dostop k zraku. Proizvod se lahko
ogreva do visokih temperatur. POZOR! Ne smete pogledati na Zarek svetlobe LED diod/diode. Proizvod napajati samo z imenskim tokom ali z tokom
20bsegu danih napetosti. Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, viaga, vibracije itd.

MOXHO Takxe 0T43Tb NPOAABLLY, eCTH HOBOE U3AENVIE KYTVIEHO B YCTE He BOMblLe, Yew HOBOE 0BOpyA0BaHHE
1070 Xe BiAa. Bbilue nepeucneHHble Npasina kacaiotcs Teppuropun Esponedickoro Coto3a. B cnyuae Apyrux rocysapcrs, Clefyer NpiAePXyBaTbes
npas, AEWTB HOLLX B JAHHOM rocyapcree. P@KOMEHAYEM KOHT&KT{AMUDMﬁHOTDpOM HaLLero u3aenua Ha ASHHO\Z TeppuTOpun.
MPUMEYAHWA / YKASAHUA
HecobniogeHme AaHHOI MHCIPYKLMA MOXET NDUBECTH, HaNPHMED, K NOXAPaM, OXOraw, MOpXeHUIeM NeKTPUUECKIM TOKOM, a Takxe K ADyTiM
[ YObiTKaM. hop Ha Temy 108apos Mapki Miledo gocrynHa Ha caiire: www.kanlux.com.
ADHSB S.I.0. HE HeCer OTBETCTBEHHOCTH 3a NOUIEACTBIS, BbI3BAHHDIE B (BA3N C HE[Oﬁﬂ)OAEHMEM I'IPEAW\C&HW AaHHO\Z VHOPYKUMM. Komnakus Apﬂia
.1.0. 0CTBASET 33 C060/E NPABO BHOCHTb U3MEHEHIA B UHCTDYKLIKO - Tekyllias BEPCUs /19 (KAYUBAHHS Ha CaiiTe www.kanlux.com.

UA

MPU3HAYEHHSA / 3ACTOCYBAHHSA

Bupib 41 0CBiTAeHHS OQICIB | 3arabHON NPU3HAYeHHS.
AXK

TexHidHi 3uiHK BUMAraioTh 3r0 BUPOGHUKA. lepe MOYATKOM MOHTaXY HEOBXAHO O3HATOMATICA 3 IHCTDYKL{il0. MOHTaX MOBUHEH BUKOHYBATHCS
006010 3 BIAOB{AHAMM KOMNETeHLiaMM. BCi onepaLlii 0BUHHI MPOBOAUTUCA NP BIAIMKHEHOMY XUBAEHHI. HEO6XigHo byTv 0c06AMBO ObepexHM

kasutage keemilisi_puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Tagada vaba Ghu p
temperatuuridele. TAHELEPANU! Mitte vaadata pikalt LED dioodi/dioodide valguse allikasse. Seadet tuleb pingestada ainult nominaal
vaartuse jargi voi ndidatud mee vahemikus. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad imbrsukonna todtingimused,
nditeks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, jne.
KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED
P1: Nominaal pinge, sagedus.
P2: Nominaal vBimsus.
P3: Nominaalne valgusoo.
P4: Nominaalne valgusoo. Mddratud valgusvoog on seotud kasutatud valgusallikaga (LED-moodul).
P5: Rating i vastupidavus.
P6: Vanvitooni edasi andmise koefitsient.
P7: Vénvitooni temperatuur.
P8:Klas I. Product, waarin bescherming tegen elekirische schok geven, buiten basis isolatie, Aanvullende veiligheidsmaatregelen in form van
aanvullende beschermings circuit tot welke moet aangesloten worden installatie van vaste stroomleiding.
P9: Valgustusnurk
P10: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12nnm.
ainult ruumi sees.

toosid sooritada valja lilitatud voolu juures, peale toote maha Lamumlsl. Puhastada ainult Grnadega ja kuiva lapiga. Arge
; b d

(CxeMa MOHTaXy: AVB. intocTpajiro. Iepes nepuuM BUKOPHCTAHHAM HEOOXIAHO Nef 5, 10 if MOHTaX i
3pifCHeHi NpaBunbHO. BUPIO MOXHA BKAIOUATA Y MePEXy XWBMeHHS, WO BIANOBIAAE CTAHJApTaM WOJO HEPIil, BU3HAUEHNM BIANOBIAHAM
3aKOHOABCTBOM. BUpIb MaE KOHTAKT/3aTnckay ko He npoBig - icHye Hebe3neka ypaxeHHs enextpuuHiM

aapyvom.
DYHKLIOHAJIbHI XAPAKTEPUCTUKN

Butpib BUKOPUCTOBYETHCA BCEPLAMHI NPUMILLIEHD. N

PEKOMEHAALYII LLOAO EKCIYATALLI / OBC/TYTOBYBAHHA

3amiHa [xepena (Bimna y [BiTW\bHMKy HEMOXMBA. 3aMiHiTb BECb CBITUALHIIK B pazi NOWKOAKEHHA fxepena (eima. Texiuri pOBOTM NPOBOAWTH NpH
BIAMKHEHOMY XMBAEHHI | MCA T0T0 Sk BUDID BUCTUTHE. YMCTUTH NV1LIE M'SKOKO Ta CYXO TKAHWHOIO. He BAKODUCTOBYBATH XiMIHIX 33C0618 UMLLHHS.
He Hakpusat Bupoby. 3abesneuut Jocyn nositps. Bupib mMoxe Harpisarics 40 BUCOKOT Temneparypu. YBATA! 3abopoHeHo AuBMTUCS
6e3nocepeHb0 Ha (BiTMOBMIA NPoMiHb Aiofa/ziogis LED. BUpib XuBMTbCS BUKTIOUHO HOMIHANLHOK Hanpyroio, abo y Hanpyroio 3 BKasaHoro
Aiana3oy. Bipi6 3a60pOHeH BIKOPUCTOBYBAT Y MICLAX i3 LIKIATMBIMY YMOBAMM, Hap., A, 6pYA, BOAa, BONOra, BibpaLli Toujo.
MOACHEHHA BUKOPUCTAHWX MO3HAYEHL | CUMBOJIB

P1: HomiHanbHa Hanpyra, yaciora.

P2:HoMiHansHa NOTyXHiCTb.

P3: HowisansHuit ceitnosuii noric.

PA: HowmisansbHuii CaitnoBwiA norik. 3asHauenuii cainoBuii norik BiAHOCHTHCA 40 BUKOPUCTOBYBAHOTO Xepena cBitna (CBITn0AioAHHIA MOYb).

P5: HowitanbHa 1pusanicib.

P6: IHgexc konboponepegayi.

P7: Temneparypa konsopy.

P8: Knac |. Bupib, y Akomy 3ac060M 3axucTy Bij YPaKeHHs eNeKTpUuHUM CTDYMOM, OKPiM OCHOBHOT 1301Lji, € A0AATKOBE 3axiCHe KOMO, WO
NIKNIOYAETCA 40 383EMACHHS MePEXi XHBAEHHS.

P: Kyt caitiHs.

P10: 3axuCr B, NPOHWUKHEHHA TBePAUX MIPEAMeETiB PO3MIDOM BIRbLLM, HiX 12 MM,

P11: BuKOPYCTOBYETHCA NMILE BCePeANHI NPUMILIEHD.

P12: CMBON BI3HAYE MiHIMaNbHY BIACTaHb MiX CBITWbHIKOM (if0ro fpxepena ceitna) Big Micuib | 06'€KTiB OCBITNEHHS.

P13: Bupib HenpucrocoBamit 40 CiBNpALy i3 3aTeMH10BaYeM OCBITNEHHS.

P14: Bupit signosigac umoram upexius €spocoro3y (€C).

P15: Heo6xigHO HeraiiHo 3aMiHTI TPICHYTHIA KOBNaK, ekpak Ui 3axHcHe CKno.

P16: Ceprugikar Bi4noBiaHoCTI, WO NIATBEPAXYE BIANOBIAHICTb AKOCT NPOAYKLYi 0 3aTBEPAXEHIX CTaHAAPTIB Ha TepuTopii MUTHOTO Coi03y

P17: 06epexHo, Hebeanexa ypaxeHHs enexTpHuHIM CIPyMOM.
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PWIZJ Mégg\stalud stimbol madrab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida
valgustab.
PW% Toode i ole sobitatud kaastodks valguse p\mendajarga.
P14: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nuetele.
P15: Tuleb otsekohe valjavahedata Eragunenud Vi vigastatud lambivari vai ekraankatte, kaitse klaasi.
P16: Vastavustunnistus, mis tdendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tollliidu territooriumil.
P17: Tahelepanu, elektriloogi oht.
P18: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nduetele.
P19: See toode sisaldab energiatdhususe klassi E valgusallikat
P20: LED-valgusallikat saab asendada ainult kvalifitseeritud personal (ainult Aprisa teenindus).
P21: Juhtimisseadmeid vGivad vahetada ainult kvalifitseeritud td6tajad (ainult Aprisa teenindus).
KESKONNAKAITS]
Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakencluaatmete segregatsiooni.
P22: See margistus nditab vajadust eraldi koguda elektri-ja el id. Tooteid sel viisil margistatud, trahvi
ahvardusel, ei tohi valjavisata tavalisse prigikasti koos muude jaatmetega. Selised tooted vivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste
tenvisele, nad nguavad erilist Gtlemi ( Bt / kGrvaldamist. Tooted sel viisil margistatud peavad olema dra
antud kasutatud elekiriseadmete vi | punkti. Teavet I dtmise kohtade kohta saavad
anda kohalikud omavalitsus vaimud vdi selliste seadmete edasimiiijad. Kasutatud seadmeid vdib tagastada ka milijale, juhul, kui ostetatav
kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad
Eum(‘:fa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele véitta kohalikke igusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil
{ihendust vitta oma toote turusta a%g teie piirkonnas.
MARKUSED / NAPUNAITED
Kaesoleva kdsiraamatus toodud soovituste eiramine, vdivad pdhjustada néiteks tulekahju, pdletushaavu, elektrilooki, fiitsilisi vigastusi ja
muid kahjustusi nii materiaalseid ja immateriaalseid. Miledo margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com. Firma
Aprisa s.r.o. ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud hend: Firm,
Aprisas.r.0. jdtab endale diguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis - kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt wwwkanlux.com




